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of America and the Government 
of Portugal, the duration of 
which by Article III thereof was 
fixed at a period of five years 
from the date of the exchange of 
ratifications of the said Con-
vention on November 14, 1908, 
which period, by the Agreement 
of June 28, 1913, between the 
two Governments, was extended 
for five years from November 14, 
1913, is hereby renewed and con-
tinued in force for a further pe-
riod of five years from November 
14, 1918.

ARTICLE II

América e o Govèrno de Portugal, 
cuja duraçâo foi fixada no Artigo 
III da mesma Convençâo em 
cinco anos, contados da data da 
troca das respectivas ratifiçaôes 
em 14 de Novembre de 1908, 
prazo êste que, pelo Acôrdo de 
28 de Junho de 1913 entre os dois 
Go vernos, foi prorrogado por cinco 
anos a contar de 14 Novembro de 
1913, é pelo presente Acôrdo re-
novada e mantida em vigor por 
um nove prazo de cinco anos a 
contar de 14 de Novembro de 
1918.

ARTIGO II
Exchange of ratifi-

cations.

Signatures.

The present Agreement shall 
be ratified by the President of 
the United States of America, 
by and with the advice and con-
sent of the Senate thereof, and 
by the President of the Portu-
guese Republic, in accordance 
with the constitutional laws of 
the Republic, and it shall be-
come effective upon the date of 
the exchange of ratifications, 
which shall take place at Lisbon 
as soon as possible.

Done in duplicate, in the eng- 
lish and Portuguese languages, at 
Lisbon, this fourteenth day of 
September one thousand nine 
hundred and twenty.

O presente Acórdo sera ratifi-
cado pelo Presidente dos Estados 
Unidos da América, por conselho 
e com o consentimento do Senado 
da República e pelo Presidente 
da República Portuguesa, em 
harmonía com as leis constitu- 
cionais da República, e entrará 
em vigor no día em que se veri-
ficar a troca das ratificares, que 
se realizará em Lisboa no mais 
breve prazo possivel.

Feito em duplicado em Lisboa, 
ñas línguas inglesa e portuguesa, 
aos catorze dias de Setembro de 
mil novecentos e vinte.

Thos. H. Birch
Joào Carlos de Mello Barreto

Ratifications ex-
changed.

Proclamation

And whereas the said Agreement has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two governments were exchanged 
in the City of Lisbon, on the twenty-ninth day of September, one 
thousand nine hundred and twenty-one;

Now, therefore, be it known that I, Warren G. Harding, President 
of the United States of America, have caused the said Agreement to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States 
and the citizens thereof.

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States to be affixed.

Done in the District of Columbia, this thirty-first day of October 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal.] twenty-one, and of the Independence of the United 
States of America the one hundred and forty-sixth.

Warren G Harding
By the President:

Charles E. Hughes
Secretary of State.

Vol. 35, p. 2086.
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By the President of the United States of America.

Treaty of peace between the United States and Germany. Signed at 
Berlin, August 25, 1921; ratification advised by the Senate, October 
18, 1921; ratified by the President, October 21, 1921; ratified by 
Germany, November 2, 1921; ratifications exchanged at Berlin, No-
vember 11, 1921; proclaimed, November 14, 1921.

August 25,1921.

A PROCLAMATION

WHEREAS, by a Joint Resolution of Congress, approved March 
3, 1921, it was declared that certain Acts of Congress, jomt resolutions 
and proclamations should be construed as if the war between the 
United States of America and the Imperial German Government had 
ended, but certain acts of Congress and proclamations issued in pur-
suance thereof were excepted from the operation of the said resolution;

WHEREAS, by a Jomt Resolution of Congress approved July 2, 
1921, the state of war which was declared by the Joint Resolution of 
Congress approved April 6, 1917, to exist between the United States 
of America and the Imperial German Government was declared at 
an end;

WHEREAS, a treaty between the United States and Germany was 
signed at Berlin on August 25, 1921, to restore the friendly relations 
existing between the two nations prior to the outbreak of war, which 
treaty is word for word as follows:

Peace with Ger-
many.

Preamble.
Vol. 41, p. 1359.

Ante, p. 105.
Vol. 40, p. 1.

The United States of America 
and 

Germany :
T)te bereinigten «Staaten bon Emerita 

unb 
©eutfchlanb:

Contracting Powers.

Considering that the United 
States, acting in conjunction with 
its co-belligerents, entered into an 
Armistice with Germany on No-
vember 11, 1918, in order that a 
Treaty of Peace might be con-
cluded;

Considering that the Treaty of 
Versailles was signed on June 28, 
1919, and came into force accord-
ing to the terms of its Article 440, 
but has not been ratified by the 
United States;

Considering that the Congress 
of the United States passed a 
Joint Resolution, approved by the 
President July 2, 1921, which 
reads in part as follows:

“RESOLVED BY THE 
SENATE AND HOUSE OF 
REPRESENTATIVES OF

3n ber (Sribägung, bafr bie bereinig-
ten Staaten gemeinfdjaftltcf) mit ihren 
SRitfriegführenben am 11. iRobember 
1918 einen üßaffenftillftanb mit 
SDeutfdjlanb bereinbart haben, bamit 
ein griebenSbertrag abgefchloffen Serben 
fönne; .

3n ber (Srtüägung, bah ber bertrag 
bon berfatlleö am 28. 3uni 1919 
unterzeichnet mürbe unb gemäfe ben 
beftimmungen beS SlrttfelS 440 in 
$raft getreten, aber bon ben bereinigten 
Staaten nicht ratifiziert morben ift;

3n ber (Srmägung, bah ber Äongreh 
ber bereinigten Staaten einen gemein- 
(amen befchlüft gefaßt hat, ber bon 
bem bräfibenten am 2. Guli 1921 
genehmigt morben ift unb im Auszug 
mie folgt lautet:

„befdjloffen bom Senat 
unb bem fRepräfentanten- 
hanö ber bereinigten

Resolution of Con-
gress.

Ante, p. 105.

I
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End of the war de-
clared.

Rights of United 
States, etc., reserved.

TREATY—GERMANY.

THE UNITED STATES OF 
AMERICA IN CONGRESS 
ASSEMBLED, That the 
state of war declared to exist 
between the Imperial Ger-
man Government and the 
United States of America by 
the joint resolution of Con-
gress approved April 6, 1917, 
is hereby declared at an end.

“Sec. 2. That in making 
this declaration, and as a 
part of it, there are expressly 
reserved to the United States 
of America and its nationals 
any and all rights, privileges, 
indemnities, reparations, or 
advantages, together with 
the right to enforce the same, 
to which it or they have be-
come entitled under the 
terms of the armistice signed 
November 11, 1918, or any 
extensions or modifications 
thereof; or which were ac-
quired by or are in the pos-
session of the United States 
of America by reason of its 
participation in the war or 
to which its nationals have 
thereby become rightfully en-
titled; or which, under the 
treaty of Versailles, have 
been stipulated for its or 
their benefit; or to which it 
is entitled as one of the prin-
cipal allied and associated 
powers; or to which it is en-
titled by virtue of any Act 
or Acts of Congress; or other-
wise.

Disposition of prop-
erty held by United 
States.

“Sec. 5. All property of 
the Imperial German Govern-
ment, or its successor or 
successors, and of all Ger-
man nationals, which was, 
on April 6, 1917, in or has 
since that date come into 
the possession or under con-
trol of, or has been the 
subject of a demand by the 
United States of America or 
of any of its officers, agents, 
or employees, from any 
source or by any agency 
whatsoever, and all property 
of the Imperial and Royal 
Austro - Hungarian Govern-

August 25, 1921.

Staaten bon Slmerifa, bie 
Sunt Kongreß berfammelt 
finb, baß ber burdj ben am 6. 
Slpril 1917 genehmigten gemein* 
[amen befchluß beS ÄongreffeS 
erflärte ÄriegSzuftanb zwifcßen ber 
Äaiferlich Seutfcßen Regierung 
unb ben bereinigten Staaten bon 
SImerifa hiermit für beenbet er* 
Härt Wirb.

„Seftion 2. Saß burch Ab-
gabe biefer «Srffärung unb als ein 
ikeil babon ben bereinigten Staa* 
ten bon Slmerifa unb ihren Staats* 
angehörigen jebwebe unb alleNedjte, 
bribilegien, (Sntfchäbigungen, Ne* 
parationen ober borteile einfchlteß* 
lic^ beS NechtS, fie jtoangSioeife 
burdjjufübren, auSbrücflich borbe* 
halten Werben, auf Welche bie ber* 
einigten Staaten bon SImerifa ober 
ihre Staatsangehörigen nach ben 
am 11. Nobember 1918 unter* 
zeichneten bJaffenftillftanbSbebin* 
gungen foWie irgenbwelchen @r* 
Weiterungen ober Slbänberungen 
berfelben einen Slnfpruch erworben 
haben; ober bie bon ben bereinig* 
ten Staaten bon 2lmerifa infolge 
ihrer beteiligung am Kriege er* 
worben worben finb ober fidh in 
ihrem befffi befinben; ober auf bie 
ihre Staatsangehörigen baburch 
rechtmäßig Slnfprud) erworben ha* 
ben; ober bie in bem bertrage bon 
berfailleS ju ihren ober ihrer 
Staatsangehörigen ©unften feft* 
gefeilt Worben finb; ober auf bie fie 
als eine ber alliierten unb affoziier* 
ten Hauptmächte ober traft irgenb* 
eines bom Kongreß befdjloffenen 
©efe^eS ober fonftwie einen §ln* 
fprucf) haben.

„Seftion 5. ÄlleS ©igen* 
tum ber ^aiferlidj ©eutfcßen Ne* 
gierung ober ihres Nachfolgers ober 
ihrer Nachfolger unb baS (Sigen* 
tum aller beutfchen StaatSange* 
hörigen, baS fich am 6. Slpril 1917 
im befih ober in ber ®eWalt ber 
bereinigten Staaten bon 2lmerifa 
ober eines ihrer beamten, ber* 
treter ober SlngefteHten befanb ober 
feit biefem Sage in bereu befi^ 
ober (Gewalt gelangt ober ®egen* 
ftanb einer gorberung feitenS ber* 
felben gewefen ift, gleidjbiel aus 
Welchem Urfprung ober aus welcher 
Sätigfeit, unb alles Eigentum ber 

u. Öfterreichifch^Ungarifchen
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ment, or its successor or 
successors, and of all Austro- 
Hungarian nationals which, 
was on December 7, 1917, in 
or has since that date come 
into the possession or under 
control of, or has been the 
subject of a demand by the 
United States of America or 
any of its officers, agents, or 
employees, from any source 
or by any agency whatso-
ever, shall be retained by the 
United States of America and 
no disposition thereof made, 
except as shall have been 
heretofore or specifically 
hereafter shall be provided 
by law until such time as the 
Imperial German Govern-
ment and the Imperial and 
Royal Austro - Hungarian 
Government, or their suc-
cessor or successors, shall 
have respectively made suit-
able provision for the satis-
faction of al] claims against 
said Governments respec-
tively, of all persons, where-
soever domiciled, "who owe 
permanent allegiance to the 
United States of America 
and who have suffered, 
through the acts of the Im-
perial German Government, 
or its agents, or the Imperial 
and Royal Austro-Hungarian 
Government, or its agents, 
since July 31, 1914, loss, 
damage, or injury to their 
persons or property, directly 
or indirectly, whether through 
the ownership of shares of 
stock in German, Austro- 
Hungarian, American, or 
other corporations, or in 
consequence of hostilities or 
of any operations of war, 
or otherwise, and also shall 
have granted to persons 
owing permanent allegiance 
to the United States of 
America most-favored-nation 
treatment, whether the same 
be national or otherwise, in 
all matters affecting resi-
dence, business, profession, 
trade, navigation, commerce 
and industrial property 
rights, and until the Im-
perial German Government 
and the Imperial and Royal

August 25, 1921.

Negierung ober ißreö 91adbfolgerö 
ober ihrer Nachfolger unb alter 
öfterreichtfdpungarifchen Staatsan-
gehörigen, baS fid) am 7. ©ezember 
1917 im befib ober in ber ®etoalt 
ber bereinigten «Staaten bon Ame- 
rifa ober eines ihrer beamten, ber- 
treter ober Angeftellten befanb ober 
feit biefem Tage in beren befib 
ober ©eioalt gelangt ober ®egen= 
ftanb einer gorberung fettens ber- 
felben getoefen ift, gleidjbiel auS 
toeldjem Urfprung ober aus ioelcfier 
Tätigfeit, foll bon ben bereinigten 
Staaten bon Amertfa zurüdbe- 
palten unb barüber feine berfii- 
gung getroffen Serben, foWeit nid^t 
gefetjlicfi barüber bereits berfügt ift 
ober im einzelnen fünftig barüber 
berfügt intrb. ©teS gilt bis zu 
bem Beitpunft, ioo bie Äatferlich 
©eutfcpe Negierung beziehungS- 
toeife bie u. Öfterreidjifdi-Un- 
garifdje Negierung ober ipr iftadp 
folger ober ihre Nachfolger ange- 
meffene borfefjrungen zur ffiefrte- 
btgung aller gor berungen gegen 
eine ber genannten Negierungen 
fettens aller ^erfonen ohne Nüdficpt 
auf ihren ABohnffij getroffen haben, 
bie zu ben ^Bereinigten Staaten 
bon Amertfa in einem bauernben 
TreuberhältniS ftehen, unb bie 
burch ^anblungen ber ^atferltch 
©eutfcpen Negierung ober ihrer 
Vertreter ober ber u. Öfter- 
retd)tfcb=Ungartfcben Negierung 
ober beren Vertreter fett bem 31. 
¿yult 1914 SBerluft, Nachteil ober 
Schaben an ihrer Sßerfon ober 
ihrem (Eigentum unmittelbar ober 
mittelbar, fei es burch ben SSefth 
bon Anteilen bentfcher, öfterretdp 
ifdimngarifcher, amertfanifcher 
ober anberer Vörperf (haften ober 
infolge bon geinbfeligfeiten ober 
irgeubtoelchen ÄriegSpanb langen 
ober auf anbere Töeife erlitten 
haben, ferner folgen ^erfonen, bie 
zu ben ^Bereinigten «Staaten bon 
Amertfa in einem bauernben Treu-
berhältniS ftehen, baS SNetffbegün- 
ftigungSredht in allen Angelegen-
heiten, betreffenb Nteberlaffung, 
©efchäftSbetrieb, ffierufSauSüb.ung, 
SSerfehr, Schiffahrt, Raubet unb 
gewerbliche «Schulrechte, zugeftan- 
ben haben, einerlei, ob btefeS Necht 
auf bie Nationalität abgeftellt ober 
fonftmie beftimmt ift; enblich bis 
bie Äaiferlidj ©eutfcbe Negierung 
beztehungsroetfe bie u.
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Plenipotentiaries.

Austro-Hungarian Govern-
ment, or their successor or 
successors, shall have re-
spectively confirmed to the 
United States of America 
all fines, forfeitures, penal-
ties, and seizures imposed or 
made by the United States 
of America during the war, 
whether in respect to the 
property of the Imperial 
German Government or Ger-
man nationals or the Im-
perial and Royal Austro- 
Hungarian Government or 
Austro-Hungarian nationals, 
and shall have waived any 
and all pecuniary claims 
against the United States of 
America.”

Being desirous of restoring the 
friendly relations existing be-
tween the two Nations prior to 
the outbreak of war:

Have for that purpose ap-
pointed their plenipotentiaries:

THE PRESIDENT OF THE 
UNITED STATES OF AMER-
ICA
Ellis Loring Dresel, Com-

missioner of the United 
States of America to Ger-
many,

and
THE PRESIDENT OF THE 

GERMAN EMPIRE
Dr. Friedrich Rosen, Minis-

ter for Foreign Affairs,
Who, having communicated 

their full powers, found to be in 
good and due form, have agreed 
as follows:

Öftereeichifch’Ungarifche Negierung 
ober ihr Nachfolger ober ihre Nach* 
folger ben bereinigten Staaten 
bon SImerifa gegenüber alle bon 
biefen Wäßrenb beß Krieges aufer* 
legten ober berfügten Strafgelber, 
berwirfungen, büßen unb be* 
fdjagnaßmen betätigt haben, 
gleichbiel ob btefe Eigentum ber 
Äaiferlich ©eutfchen Negierung 
ober beutfcher Staatsangehöriger 
ober ber u. Öfterreichifch* 
Ungarifdjen Negierung ober öfter* 
reichtfdpungarifcher Staatsange* 
höriger betreffen, unb biß fie auf 
allen unb [eben ©elbanfpruch gegen 
bie bereinigten Staaten bon 2Ime* 
rtfa bereichtet haben."

3n bent SBunfcße, bie freunbfcfjaft* 
liehen bezießungen, bie bor Slußbruch 
beß Krieges zwißhen ben beiben Natio* 
nen beftanben haben, Wteber ßerzuftellen,

Haben zu btefem Bwecfe zu ihren 
bebollmächtigten beftellt:

ber bräfibent ber berei* 
ntgten Staaten bon 21 m e- 
rif a

ben ©ommiffioner ber bereinigten 
Staaten bon 2lmerifa in ©eutfdj* 
lanb, Heren (SIHß ßoring 
©refel

unb
ber b^äfibent beß ©eut* 

fchen Neichß
ben Neichßminifter beß SlußWärti* 

gen, Hrern 2)r. griebrich Nofen.
©iefe haben nach 2lußtaufch ihrer 

für gut unb richtig befunbenen boH* 
machten folgenbeß bereinbart:

Slrtifel I.ARTICLE I.
Rights, privileges, 

etc., accorded by Ger-
many.

Ante, p. 105.

Germany undertakes to accord 
to the United States, and the 
United States shall have and 
enjoy, all the rights, privileges, 
indemnities, reparations or ad-
vantages specified in the afore-
said Joint Resolution of the 
Congress of the United States 
of July 2, 1921, including all the 
rights and advantages stipulated 
for the benefit of the United 
States in the Treaty of Versailles 
which the United States shall 
fully enjoy notwithstanding the 
fact that such Treaty has not 
been ratified by the United 
States.

©eutfchlanb berpflicßtet fich, ben 
bereinigten Staaten zu gewähren unb 
bie bereinigten Staaten folien heftigen 
unb gemeßen alle hechte, bdbilegien, 
Sntfchäbigungen, Reparationen ober 
borteile, bie in bem borgenannten ge* 
meinfchaftlichen befchluffe beß Äon* 
greffeß ber bereinigten Staaten bom 2. 
$uli 1921 näher bezeichnet finb, mit 
(Sinfchluß aller Rechte unb borteile, bie 
zugunften ber bereinigten Staaten in 
bem bertrag bon berfailleß feftgefe^t 
finb unb bie bereinigten Staaten in 
bollem Unfange genießen folien, un* 
geachtet ber Satfache, baß biefer bertrag 
bon ben bereinigten Staaten nicht 
ratifiziert Worben ift.
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ARTICLE II.

With a view to defining more 
particularly the obligations of 
Germany under the foregoing 
Article with respect to certain 
provisions in the Treaty of Ver-
sailles, it is understood and 
agreed between the High Con-
tracting Parties:

(1) That the rights and advan-
tages stipulated in that Treaty 
for the oenefit of the United 
States, which it is intended the 
United States shall have and en-
joy, are those defined in Section 
1, of Part IV, and Parts V, VI, 
VIII, IX, X, XI, XII, XIV, and 
XV.

The United States in availing 
itself of the rights and advantages 
stipulated in the provisions of 
that Treaty mentioned in this 
paragraph will do so in a manner 
consistent with the rights ac-
corded to Germany under such 
provisions.

(2) That the United States 
shall not be bound by the pro-
visions of Part I of that Treaty, 
nor by any provisions of that 
Treaty including those mentioned 
in Paragraph (1) of this Article, 
which relate to the Covenant of 
the League of Nations, nor shall 
the United States be bound by 
any action taken by the League 
of Nations, or by the Council or 
by the Assembly thereof, unless 
the United States shall expressly 
give its assent to such action.

(3) That the United States as-
sumes no obligations under or 
with respect to the provisions of 
Part II, Part III, Sections 2 to 8 
inclusive of Part IV, and Part 
XIII of that Treaty.

(4) That, while the United 
States is privileged to participate 
in the Reparation Commission, 
according to the terms of Part 
VIII of that Treaty, and in any 
other Commission established un-
der the Treaty or under any 
agreement supplemental thereto, 
the United States is not bound to 
participate in any such commis-
sion unless it shall elect to do so.

Artifel IL

Sin ber Abfidfi, bie berpflichtungen 
©eutfdjlanbö gemäh bem borhergehen- 
ben Artitei mit beziehuug auf gewiffe 
beftimmungen be§ Vertrags bon ber- 
faitleS näher zu beftimmen, befielt 
(SinüerftänbniS unb Einigung gtoiftijen 
ben §oi)en Vertragfdjltefjenben ©eilen 
barüber:

1. baß bie Nedjte unb borteile, bie 
in jenem Vertrage jugunften ber 
bereinigten «Staaten feftgefe^t finb unb 
bie bie bereinigten «Staaten befi^en 
unb genießen füllen, biejenigen finb, 
bie in Abfdhnitt 1 beö Teiles IV unb 
in ben Teilen V, VI, Vili, IX, X, 
XI, XII, XIV unb XV aufgefübrt 
finb.

Sßenn bie bereinigten Staaten bie 
in ben beftimmungen jenes bertragS 
feftgefe^ten unb in biefem Paragraphen 
erwähnten Ne$te unb borteile für 
fi<h in Aufprud) nehmen, Werben fie 
bieS in einer b3eife tun, bie mit ben 
©eutfdhlanb nach tiefen beftimmungen 
zuftepenben Nedflen im (Sinflang fiept;

2. bah tie bereinigten «Staaten nicht 
an bie beftimmungen beS Teiles I 
jenes bertragS noch an irgenbweldje 
beftimmungen jenes bertragS, mit 
(Sinfchluß ber in Nr. 1 biefeS ArtifelS 
erwähnten, gebunben fein follen, bie 
fiep auf bie bölferbunbSfa^ung be-
ziehen, bah auch bie bereinigten «Staaten 
burch feine SNahnapme beS bölfer- 
bunbeS, beS bölferbunbSrateS ober ber 
bölferbunbSöerfammlung gebunben fein 
follen, eS fei benn, bah bie bereinigten 
Staaten auSbrüflicp ipre ¿uftimmung 
ZU einer folcpen Niahnapme geben;

3. bah bie bereinigten «Staaten feine 
berpflichtungen aus ben beftimmungen 
beS Teiles II, Teiles III, ber Ab- 
fepnitte 2 bis etnfcpliehlich 8 beS Teiles 
IV unb beS Teiles XIII beS bezeiep- 
neten bertragS ober mit beziehung auf 
biefe beftimmungen übernehmen:

4. bah, Währenb bie bereinigten 
Staaten berechtigt finb, an ber Nepara- 
tionSfommiffion gemäh ben beftim-
mungen beS Teiles VIII jenes ber-
tragS unb an irgenbeiner anberen auf 
©runb beS bertragS ober eines er- 
gänzenben ÜbereinfommenS eingefe^ten 
$ommiffion teilzunehmen, bie ber-
einigten Staaten nicht Verpflichtet finb, 
fich an irgenbeiner foldjert $ommtffion 
zu beteiligen, eS fei benn, bah fie bieS 
wollen;

Obligations of Ger-
many under Versailles 
Treaty.

Sections specified.

Rights of Germany 
conserved.

Provisions of that 
Treaty not binding on 
United States, unless 
assent given.

Obligations not as-
sumed by the United 
States.

Participation in any 
Commission subject to 
election to do so.
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ARTICLE III.

Time limitations de-
clared. (5) That the periods of time to 

which reference is made in Article 
440 of the Treaty of Versailles 
shall run, with respect to any act 
or election on the part of the 
United States, from the date of 
the coming into force of the 
present Treaty.

Exchange of ratifica-
tions.

5. baß bie im 2lrtifel 440 beß ber* 
tragß bon berfailleß erwähnten Triften, 
foweit fie fich auf eine Waßnaßme ober 
(Sntfchließung ber bereinigten Staaten 
beziehen, mit bem Bnfrafttreten beß 
gegenwärtigen bertragß zu laufen be* 
ginnen feilen.

21 r t i f e I III.

Signatures.

Ratification s 
exchanged.

The present Treaty shall be 
ratified in accordance with the 
constitutional forms of the High 
Contracting Parties and shall take 
effect immediately. on the ex-
change of ratifications which shall 
take place as soon as possible at 
Berlin.

In Witness Whereof, the re-
spective plenipotentiaries have 
signed this Treaty and have here-
unto affixed their seals.

Done in duplicate in Berlin this 
twenty-fifth day of August 1921. 
[seal.] Ellis Loring Dresel 
[seal.] Rosen

®er gegenwärtige bertrag foil gemäß 
ben berfaffungßrechtluhen formen ber 
Hoben bertragfdjließenben Steile ratifi* 
Zießrt werben unb foil fofort mit Sluß* 
taufdj ber Ratififationßurfunben, ber 
fo halb alß möglich in berlin ftattftnben 
Wirb, in Äraft treten.

3u Urfunb beffen haben bie beiber* 
fettigen bePolImäcßtigten biefen bertrag 
unterzeichnet unb ihre «Siegel beigefügt.

2lußgefertigt in boppelter Urßfjrift 
in berlin am 25. Sluguft 1921.
[seal.] Ellis Loring Dresel 
[seal.] Rosen

Proclamation.

AND WHEREAS, the said treaty has been duly ratified on both 
garts, and the ratifications of the two countries were exchanged at 

■erlin on November 11, 1921;
NOW THEREFORE be it known that I, Warren G. Harding, 

President of the United States of America, hereby proclaim that the 
war between the United States and Germany terminated on July 2, 
1921, and cause the said treaty to be made public to the end that 
every article and clause thereof may be observed and fulfilled with 
good faith by the United States and the citizens thereof.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed.

DONE at the City of Washington this fourteenth day of November 
One Thousand Nine Hundred and Twenty-one and of the 

[seal.] Independence of the United States of America the One 
Hundred and Forty-sixth.

Warren G Harding
By the President:

Charles E. Hughes
Secretary of State.

October 21, 1921.

Ratification by the 
President of the 
United States.

[Ratification.]

WARREN G. HARDING,
President of the United States of America,

TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, 
GREETING:

KNOW YE, That whereas a Treaty between the United States of 
America and Germany to restore the friendly relations existing 
between the two nations prior to the outbreak oi war, was concluded 
and signed by their respective plenipotentiaries at Berlin on August 
25, 1921, the original of which Treaty, in the English and German 
languages, is hereto annexed:



TREATY—GERMANY. August 25, 1921. 1945

And Whereas, the Senate of the United States, by their resolution 
of October 18, 1921, (two-thirds of the Senators present concurring 
therein) did advise and consent to the ratification of the said Treaty, 
subject to the understanding, made a part of the resolution of ratifi-
cation, “ that the United States shall not be represented or participate 
in any body, agency or commission, nor shall any person represent 
the United States as a member of any body, agency or commission 
in which the United States is authorized to participate by this 
Treaty, unless and until an Act of the Congress of the United 
States shall provide for such representation or participation”; and 
subject to the further understanding, made a part of the resolution 
of ratification, “that the rights and advantages which the United 
States is entitled to have and enjoy under this Treaty embrace the 
rights and advantages of nationals of the United States specified in 
the Joint Resolution or in the provisions of the Treaty of Versailles 
to which this Treaty refers ”;

NOW, therefore, be it known that I, Warren G. Harding, President 
of the United States of America, having seen and considered the 
said Treaty, do hereby, in pursuance of the aforesaid advice and 
consent of the Senate, ratify and confirm the same and every article 
and clause thereof, subject to the understandings hereinabove 
rccitjcd

IN TESTIMONY WHEREOF, I have caused the seal of the 
United States to be hereunto affixed.

Given under my hand at the City of Washington, the twenty-first 
day of October, in the year of our Lord one thousand

[seal.] nine hundred and twenty-one, and of the Independence 
of the United States of America the one hundred and 
forty-sixth.

Warren G Harding 
By the President:

Charles E. Hughes
Secretary of State.
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